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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ðáu̯ket
Arrieta: dekó, dekot
Bakio: ðekot
Bermeo: ðákot
Berriz: dékot
Bolibar: ðéu̯ket
Busturia: ðékot
Dima: dékot
Elantxobe: ðákot
Elorrio: ðáu̯ket
Errigoiti: dau̯kót
Etxebarri: ðekot
Etxebarria: ðáu̯ket
Gamiz-Fika: dekét
Getxo: ðéu̯kot
Gizaburuaga: ðéu̯ket
Ibarruri (Muxika): ðékot
Kortezubi: ðékot
Larrabetzu: ðékot
Laukiz: ðékot
Leioa: ðékot
Lekeitio: ðáu̯kat
Lemoa: dékot
Lemoiz: ðékot
Mañaria: déu̯ket
Mendata: ðékot
Mungia: ðekót
Ondarroa: ðákat
Orozko: ðau̯ket
Otxandio: dáu̯ket
Sondika: ðekot
Zaratamo: déu̯kot
Zeanuri: ðeu̯ket
Zeberio: ðeu̯ket
Zollo (Arrankudiaga): ðéu̯ket
Zornotza: ðekot

Araba

Aramaio: ðáu̯ket

Gipuzkoa

Aia: ðau̯kát
Amezketa: ðet, *ðau̯két
Andoain: dákát
Araotz (Oñati): ðákot
Arrasate: ðáu̯ket
Arroa (Zestoa): dau̯kát
Asteasu: dau̯kát, au̯kat
Ataun: dau̯kát (?), dau̯két

Azkoitia: ðau̯két
Azpeitia: ðau̯két

Beasain: ðau̯két
Beizama: dau̯kát

Bergara: dáu̯kat
Deba: ðakát

Donostia: ðakat
Eibar: dáu̯kat
Elduain: dét, dau̯két
Elgoibar: ðau̯ɣat
Errezil: ðau̯kát
Ezkio-Itsaso: dáu̯két
Getaria: dau̯kát
Hernani: ðakát
Hondarribia: dut, dau̯kát
Ikaztegieta: ðau̯ket
Lasarte-Oria: dáu̯kát, dakát
Legazpi: ðau̯ket
Leintz Gatzaga: ðáu̯kat
Mendaro: ðau̯kát
Oiartzun: ðau̯kát
Oñati: -takot, ðakot
Orexa: dau̯kát
Orio: bákát, dekát
Pasaia: det, dakát
Tolosa: ðau̯kát
Urretxu: ðau̯két, ðau̯kát
Zegama: -táu̯két, dau̯két

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ðau̯káð
Alkotz: báut, dáu̯ket
Aniz: baut, dau̯két
Arbizu: ðakát, dau̯kát
Beruete: ót, báót, baót, *au̯két
Donamaria: dut, dáu̯kat, ðáu̯ket
Dorrao / Torrano: dakát
Erratzu: ut
Etxalar: ðut, baðut, dau̯kát
Etxaleku: dáu̯ket, baðit
Etxarri (Larraun): baót, ót, uket, βáu̯ket, 

ðau̯két
Eugi: dau̯két, báut
Ezkurra: dáu̯ket
Gaintza: dáokét, báokét, dáokét, tau̯két
Goizueta: ðut, *ðau̯kát
Igoa: βáót, báokét, dau̯két, dau̯kít

Jaurrieta: dáu̯kit
Leitza: ðau̯két
Lekaroz: dut, ðau̯két

Luzaide / Valcarlos: baðút
Mezkiritz: dau̯két, dút, βaðút
Oderitz: -tau̯két, dau̯két
Suarbe: báu̯t
Sunbilla: dut, *dáu̯kat
Urdiain: ðukát, báu̯kað
Zilbeti: bádut, báðau̯ket, báut, ðau̯két
Zugarramurdi: baðiát, dút

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: βáðut, atʃekitsén dut, úśte 

ðut, *ðáu̯kat
Azkaine: baðút, art̄sen dút, uśte ðut, *ðáu̯kat
Bardoze:
Beskoitze: hárt̄sen djat (mark.), art̄sen 

disút (mark.)
Donibane Lohizune: dut, pentśate 

ut, atʃikitse ut, ðáu̯kat
Hazparne: art̄se ut, uste ut
Hendaia: baðut, dáu̯kat
Itsasu: baðút, ðáu̯kat
Makea: baðut, dau̯kát, atʃikitsen dut, iðuri 

sau̯t
Mugerre: atʃikitsen dut, hart̄sen dut
Sara: baut, dókat
Senpere: dáu̯kat, *baðút
Urketa: atʃíten dut
Uztaritze: βaðút, *dau̯kát

Nafarroa Beherea

Aldude: baðut, ðá:u̯kat
Arboti: hart̄sén tsit (mark.), atʃítsen 

tsít (mark.)
Armendaritze: dakót, baðut, atʃikitsen 

dut, hart̄sen dut, gorð̄ia ðut
Arnegi: bau̯t, dau̯kát, iðuritsen tsau̯t, 

art̄sen dut
Arrueta: dákat
Baigorri: dau̯kat
Bastida: pentśátsen dut (?), iðuri ut (?), bau̯t
Behorlegi: diau̯keát (mark.)
Bidarrai: baðut, iðuritsen tsau̯t, atʃikitsen dut
Ezterenzubi: dau̯kát, bau̯t
Gamarte: ðau̯kát, baut
Garrüze: bau̯t, hart̄sen dut, atʃitsen dut
Irisarri: ðau̯kát, ar̄tsen dut, atʃikitsen 

dut, baðau̯kat
Izturitze: dáu̯kat
Jutsi: bau̯t, dau̯kat

Landibarre: atʃikitsen djat
Larzabale: dáu̯kat
Uharte Garazi: atʃikitsen djat, art̄sen 

djat, kau̯śitsen djat, *dáu̯kat

Zuberoa

Altzai: baðját (mark.), etʃékitsen 
ðját (mark.), bejátsen djat (mark.)

Altzürükü: baðít (mark.), úśte 
ðit (mark.), étʃekítsen ðit (mark.)

Barkoxe: etʃeɣiten dit (mark.), βaðit (mark.)
Domintxaine: atʃitsen dut
Eskiula: uśte djat (mark.), eśtimatsen dyt (?)
Larraine: baðjat (mark.), dyt, uśte 

ðjat (mark.)
Montori: etʃekíten dyt
Pagola: dáu̯kat
Santa Grazi: βaðit (mark.), etʃikítsen 

dit (mark.)
Sohüta: βaðít (mark.), etʃekítsen djat (mark.)
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: yðyitsen tsáit̯ (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): bejátsen djat (mark.)
Altzürükü (Z): étʃekítsen ðit (mark.)
Armendaritze (N): atʃikitsen dut, hart̄sen 

dut, gorð̄ia ðut
Arnegi (N): iðuritsen tsau̯t, art̄sen dut
Arrangoitze (L): úśte ðut
Azkaine (L): uśte ðut
Bastida (N): bau̯t
Bidarrai (N): atʃikitsen dut
Donibane Lohizune (L): atʃikitse ut, ðáu̯kat
Etxalar (N): dau̯kát
Etxarri (Larraun) (N): uket, βáu̯ket, ðau̯két
Garrüze (N): atʃitsen dut
Igoa (N): dau̯kít

Irisarri (N): atʃikitsen dut
Larraine (Z): uśte ðjat (mark.)
Makea (L): atʃikitsen dut, iðuri sau̯t
Uharte Garazi (N): kau̯śitsen djat (mark.)
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1433. Mapa: EDUKI [+orain, nik-hura]

GALDERA: 92410

daukat	  
dauket	  
deukot	  
dakat	  
badut	  
dut	  
hartzen dut	  
atxikitzen dut	  
uste dut	  
iduri zaut	  
-tzen dut

Bastida: "Tenir", ba, atxiki, neska horrek hunekin 
atxikitzen du, elle fréquente ce garçon, ils se 
tiennent.

Arrueta: Dákat uri jién den, dakat, j’ai un doute.
Sohüta: Pothiko hoi ertzotako hartzen edo 

etxekitzen, untxa etxekitzen diat.
Bardoze: Iduki, kaxkarrot, iduki, heen musian 

bezik ezta erten.
Eskiula: Ertzo dela estimatzen düt.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Tengo una casa bonita"; "le tengo por mentiroso 
/ je considère que cet homme est menteur"; "tengo una madre / je possède une belle ferme".
- "Daukat" eremu bat baino gehiagotan azaldu da, baina forma morfologikoa berbera izan arren, 
balio semantikoa ez da hala izan. ’Poseer / posséder’, ’considerar / considérer’ eta ’se demander’ ere 
adierazteko erabili da. Ekialdean adizki hau biltzeko maiz galdera bat baino gehiago egin behar izan da.
- "Daukat"en balio semantiko berbera dutenak honako hauek dira: dut, hartzen dut, atxikitzen dut eta 
iduri zaut.
- Adizki neutrorik jaso ez den herrietan adizki alokutiboak onartu eta lematizazioan neutroaren barnean 
sartu dira.
- Eremu handi batean, Nafarroan nagusiki, ukan eta eduki aditzen erabileran lehena da indartsuagoa.
- "Badut" superleman honako lema hauek bildu dira: badiat, baot eta badut.
- "Daukat" superleman honako lema hauek bildu dira: diaukeat, dukat eta dauat.
- Bestelakoak: beiatzen diat (Altzai), estimatzen düt (Eskiula), gordia dut (Armendaritze), kausitzen 
diat (Uharte Garazi), pentsate ut (Donibane Lohizune) eta pentsatzen dut (Bastida).
- Mapa txikia egiteko irizpide morfologikoa erabili da. Horregatik banatu da hiru multzo nagusitan: 
"daukat", "(ba)dut" eta "adizki perifrastikoak".


